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Picture 1 - Bipolar electrosurgical power cable (example) 

 

Picture 2  Monopolar electrosurgical power cable (example) 

Medical device Class 1S – sterile version Class 1R – reusable version 
Intended use 

1. Electrosurgical power cables are used to connect active electrosurgical devices to an energy generator.  They 
cannot be dismantled. 

2. Inspect the cable connection for damage or distortion.   
3. Check the integrity of the machine end connection(s) by inserting them into the sockets of an electrosurgical 

generator or a suitably sized test socket.  The plugs must provide a positive and secure connection to the machine.  
If in doubt withdraw the cable from service.  When using a generator ensure that the generator is switched off before 
insert the cable plugs. 

4. Check the integrity of the instrument connection by inserting a suitable instrument into the connection. The 
connector must provide a positive and secure connection to the instrument. If in doubt withdraw the cable from 
service. Before connecting the test instrument ensure that the cable is not connected to a power source. 

5. Inspect the cable cover for cuts, abrasion or other damage.  Look also for kinks in the cable especially at the points 
where the cable exits the moulded end connectors.  Kinks and bulges in the cable cover, especially if the cable 
appears to be floppy in the area of the damage, indicates that the internal conductor may be damaged.  If in doubt 
withdraw the cable from service. 

Intended user 
Healthcare staff with appropriate training for electrosurgery procedures. 

Materials 
• Multistrand copper conductor 

• PVC insulation 

• PP mouldings 

• Brass / nickel plated plugs / sockets 
THIS PRODUCT IS LATEX FREE.AND DOES NOT CONTAIN PHTHALATES 

Warnings   
• This product should not be used if the integrity of the packaging has been compromised.  
• Do not use if the packaging is contaminated or wet.  
• This product is for single use only.  
• The product must not be reprocessed. 
• The product must not be altered or dismantled. 
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Disposal 
The devices may be disposed of using local procedures for contaminated medical waste. 
The materials are capable of being recycled if a safe process for recycling medical waste is available. 

Ordering information:  
Meditech Systems Ltd, Unit 3 Shrublands Estate, Shearstock, Shaftesbury, Dorset, SP7 9PT, England 
E mail; orders@meditechsystems.co.uk   
Tel: +44(0)1747 821546   Fax: +44(0)1747 825038    

EU Authorised Representative: 
Clowrey Consultants, White House at Bridge, Holycross, Thurles, C Tipperary, Eire 

E mail; clowreyconsult@gmail.com Tel; +44(0)7888744362 

ADVERSE INCIDENT REPORTING 
Adverse incidents may be reported to the Competent Authority in the country / region where the incident occurred. 

 

Explanation of symbols; 

 = Single Use.  The definition of single use is for use on 
a single patient for a single procedure. 

 = Do not reprocess / re-sterilise 

 = Use by date
  

 = Lot or batch number.   

 = Date of manufacture. 

 = Device catalogue number / product code / stock  

 = Caution 

=CE mark with notified body number 

 = Manufacturer 

 = Temperature range 

 = Consult instructions for use 

 = Keep away from sunlight 

 = Keep dry
  

 = Contains latex 

 = Do not use of packaging is wet or damaged. 

 = Contains or Presence of Phthalates. 

 
 

Swedish: 
Medicinteknisk produkt klass 1S – steril version / klass 1R – återanvändbar version 

Avsedd användning 

1. Elektrokirurgiska strömkablar används för att ansluta aktiva elektrokirurgiska enheter till en energigenerator. De får inte 

demonteras. 

2. Inspektera kabelanslutningen för skador eller deformation. 

3. Kontrollera integriteten hos maskinänden genom att sätta in kontakterna i uttagen på en elektrokirurgisk generator eller ett 

testuttag av lämplig storlek. Kontakterna ska ge en stabil och säker anslutning till maskinen. Vid tveksamhet ska kabeln tas ur 

bruk. Kontrollera att generatorn är avstängd innan kontakterna sätts in. 

4. Kontrollera integriteten hos instrumentanslutningen genom att sätta in ett lämpligt instrument. Anslutningen ska vara stabil och 

säker. Vid tveksamhet ska kabeln tas ur bruk. Kontrollera innan testinstrumentet ansluts att kabeln inte är ansluten till en 

strömkälla. 

5. Inspektera kabelns hölje för skärsår, nötning eller andra skador. Kontrollera även om kabeln har veck, särskilt vid punkterna där 

kabeln lämnar de formgjutna ändkontakterna. Veck eller svullnader i kabelns hölje, särskilt om kabeln känns slapp i området, 

kan tyda på att den inre ledaren är skadad. Vid tveksamhet ska kabeln tas ur bruk. 

Avsedd användare 

Sjukvårdspersonal med lämplig utbildning i elektrokirurgiska procedurer. 

Material 

• Mångtrådig kopparledare 

• PVC-isolering 

mailto:clowreyconsult@gmail.com
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• PP-formdelar 

• Mässing / nickelpläterade kontakter 

DENNA PRODUKT ÄR LATEXFRI OCH INNEHÅLLER INTE FTALATER 

Varningar 

• Produkten får inte användas om förpackningens integritet har äventyrats. 

• Använd inte om förpackningen är förorenad eller våt. 

• Produkten är endast avsedd för engångsbruk. 

• Produkten får inte återanvändas eller bearbetas. 

• Produkten får inte ändras eller demonteras. 

Avfallshantering 

Produkten ska kasseras enligt lokala rutiner för kontaminerat medicinskt avfall. 

Materialet kan återvinnas om säker återvinningsprocess finns tillgänglig. 

 

Finnish: 
Lääkinnällinen laite, luokka 1S – steriili versio / luokka 1R – uudelleenkäytettävä versio 

Käyttötarkoitus 

1. Sähkökirurgisia virtajohtoja käytetään yhdistämään aktiiviset sähkökirurgiset laitteet energiageneraattoriin. Niitä ei saa purkaa. 

2. Tarkasta kaapelin liitokset vaurioiden tai muodonmuutosten varalta. 

3. Tarkista laiteliitoksen eheys asettamalla pistokkeet sähkökirurgisen generaattorin tai sopivan kokoisen testiliittimen portteihin. 

Pistokkeiden tulee tarjota varma ja turvallinen yhteys laitteeseen. Jos olet epävarma, poista kaapeli käytöstä. Varmista, että 

generaattori on pois päältä ennen pistokkeiden kytkemistä. 

4. Tarkista instrumenttiliitos asettamalla sopiva instrumentti liittimeen. Liitännän tulee tarjota turvallinen ja vakaa yhteys. Jos olet 

epävarma, poista kaapeli käytöstä. Varmista ennen testilaitteen kytkemistä, ettei kaapeli ole liitetty virtalähteeseen. 

5. Tarkasta kaapelin suojakuori viiltojen, kulumien tai muiden vaurioiden varalta. Tarkkaile myös taitteita erityisesti kohdissa, 

joissa kaapeli poistuu muovatuista liittimistä. Jos kaapeli tuntuu löysältä tai taipuneelta vauriokohdassa, sisäinen johdin voi olla 

vahingoittunut. Jos olet epävarma, poista kaapeli käytöstä. 

Tarkoitettu käyttäjä 

Terveydenhuollon ammattilaiset, joilla on asianmukainen koulutus sähkökirurgisiin toimenpiteisiin. 

Materiaalit 

• Monisäikeinen kuparijohto 

• PVC-eristys 

• PP-muoviosat 

• Messinki / nikkelipinnoitetut pistokkeet 

TÄMÄ TUOTE ON LATEXITON EIKÄ SISÄLLÄ FTALAATTEJA 

Varoitukset 

• Tuotetta ei saa käyttää, jos pakkaus on vaurioitunut. 

• Älä käytä, jos pakkaus on kontaminoitunut tai märkä. 

• Tuote on tarkoitettu kertakäyttöön. 

• Tuotetta ei saa käsitellä uudelleen. 

• Tuotetta ei saa muuttaa tai purkaa. 

Hävittäminen 

Laite on hävitettävä paikallisten lääketieteellisen jätteen käsittelyohjeiden mukaisesti. 

Materiaalit voidaan kierrättää, jos turvallinen kierrätysprosessi on käytettävissä 

 

Norwegian: 
Medisinsk utstyr klasse 1S – steril versjon / klasse 1R – gjenbrukbar versjon 

Tilsiktet bruk 

1. Elektrokirurgiske strømkabler brukes til å koble aktive elektrokirurgiske enheter til en energigenerator. De må ikke demonteres. 

2. Inspiser kabeltilkoblingen for skader eller deformasjon. 

3. Kontroller integriteten til maskinenden ved å sette kontaktene inn i uttakene på en elektrokirurgisk generator eller et testuttak av 

passende størrelse. Kontaktene skal gi en sikker og stabil tilkobling til maskinen. Ved tvil, ta kabelen ut av bruk. Sørg for at 

generatoren er slått av før du setter inn kontaktene. 

4. Kontroller instrumenttilkoblingen ved å sette inn et passende instrument. Kontakten må gi en sikker og stabil forbindelse til 

instrumentet. Ved tvil, ta kabelen ut av bruk. Før du kobler til testinstrumentet, sørg for at kabelen ikke er koblet til strømkilden. 
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5. Inspiser kabeldekselet for kutt, slitasje eller annen skade. Se også etter knekk, spesielt der kabelen går ut fra de støpte 

endekontaktene. Knekk eller buler, spesielt hvis kabelen virker slapp i området, kan indikere skade på den interne lederen. Ved 

tvil, ta kabelen ut av bruk. 

Tilsiktet bruker 

Helsepersonell med riktig opplæring i elektrokirurgiske prosedyrer. 

Materialer 

• Flertrådet kobberleder 

• PVC-isolasjon 

• PP-formdeler 

• Messing / nikkelbelagte kontakter 

DETTE PRODUKTET ER LATEXFRITT OG INNEHOLDER IKKE FTALATER 

Advarsler 

• Produktet må ikke brukes hvis emballasjens integritet er kompromittert. 

• Ikke bruk hvis emballasjen er forurenset eller våt. 

• Produktet er kun til engangsbruk. 

• Produktet må ikke bearbeides på nytt. 

• Produktet må ikke endres eller demonteres. 

Avfallshåndtering 

Produktet må kasseres i henhold til lokale prosedyrer for medisinsk avfall. 

Materialene kan resirkuleres dersom sikre prosesser er tilgjengelige. 

 

Danish: 
Medicinsk udstyr klasse 1S – steril version / klasse 1R – genanvendelig version 

Tilsigtet brug 

1. Elektrokirurgiske strømkabler bruges til at forbinde aktive elektrokirurgiske enheder til en energigenerator. De må ikke 

adskilles. 

2. Inspicér kabeltilslutningen for skader eller deformation. 

3. Kontroller maskinendens forbindelse ved at indsætte stikkene i udtagene på en elektrokirurgisk generator eller en passende 

testport. Stikkene skal give en sikker og stabil forbindelse til maskinen. Hvis du er i tvivl, tag kablet ud af brug. Sørg for, at 

generatoren er slukket, før stikkene indsættes. 

4. Kontroller instrumentforbindelsen ved at indsætte et passende instrument. Forbindelsen skal være sikker og stabil. Hvis du er i 

tvivl, tag kablet ud af brug. Sørg for, at kablet ikke er tilsluttet en strømkilde, før testinstrumentet forbindes. 

5. Inspicér kablets ydre for snit, slid eller anden skade. Kig også efter knæk, især hvor kablet forlader de støbte endestik. Knæk og 

buler, især hvis kablet virker slapt i området, kan indikere skade på den indre leder. Hvis du er i tvivl, tag kablet ud af brug. 

Tilsigtet bruger 

Sundhedspersonale med relevant uddannelse i elektrokirurgiske procedurer. 

Materialer 

• Flertrådet kobberleder 

• PVC-isolering 

• PP-formdele 

• Messing / nikkelbelagte stik 

DETTE PRODUKT ER LATEXFRIT OG INDEHOLDER IKKE FTALATER 

Advarsler 

• Produktet må ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget. 

• Brug ikke produktet, hvis emballagen er forurenet eller våd. 

• Produktet er kun til engangsbrug. 

• Produktet må ikke genbehandles. 

• Produktet må ikke ændres eller adskilles. 

Bortskaffelse 

Enheden skal bortskaffes i henhold til lokale procedurer for håndtering af medicinsk affald. 

Materialerne kan genanvendes, hvis sikre genanvendelsesprocesser er tilgængelige. 

  


